* 



We give him 


Ona veririz 






0 A 


We give her 


Ona (d§) veririz 


! 






We are given, it is given to us 


Bize verilir 


1 




J9 


We give 


Veririz 


1 




0 A 


We give him 


Ona veririz 


! 




o .» 


That we prefer 


Tercih etmemiz 


4 


J* 




That we prefer you 


Seni tercih etmemiz 


4 






We delay 


Erteleriz 


2 




* ■# - > 


We delay it 


Onu erteleriz 


2 






That we believe 


iman etmemiz 


! 


c/ 1 


s 0 * 


We believe 


iman ederiz 


! 






Indeed we believe 


Mutlaka iman ederiz 


! 






Those who sleep 


Uyuyanlar 








That we come 


Gelmemiz 


1 




Js 


That we bring 


Getirmemiz 


1 




0 

— i ob f 


We come 


Geliriz 


! 




0 

J? 


That we bring you (pi) 


Size getirmemiz 






1 


Indeed we come 


Mutlaka geliriz 


1 




Si 0 


Saved one 


Kurtulan 








You held secret talk 


Ba§ ba§a konu§tunuz 






1 


That we take, hold 


Tutmamiz 


! 






He called 


Seslendi 






ISU 


He called us 


Bize seslendi, nida etti 






UlSU 


He called him 


Ona seslendi 








He called her 


Ona (d§) seslendi 









456 



He called them (dual) 


0 ikisine seslendi 


1 






They called him 


Ona seslendi, seslendiler 


1 






Those who regret, repent 


Pi§man olanlar 








They called 


Seslendiler 


1 






Call (imp, pi) 


Seslenin, gagirin 


1 






They called 


Seslendiler 


1 




IjSb' - ! jib' 


To call 


Seslendi, cagirdi, nida etti 


1 




(Jibj - c^Sb' 


You called 


Siz seslendiniz 


1 






Your (pi) meetings 


Toplantilanniz 






j^oib' 


We called 


Seslendik, nida ettik 


1 


jjj 




We called him 


Ona seslendik, nida ettik 


1 




allob' 


His crowd 


Onun toplulugu 






<bib f 


Fire 


Ates 






Cif - >' 


Those who withdraw 


Cekenler 




u 




Mankind, humans 


insanlar 






>' 


Those who perform that 
worship 


0 ibadeti yapanlar 






a j^X_^b' 


Rising 


Kalki§, kalkma 






2juib' 


Those who spread 


Yayanlar 






oi ^b 


Those who draw out 


Cekip alanlar 






obUj-b 


Exhausted 


Yorgun 






2^jb 


That which advises 


Nasihat eden 








Those who advise 


Nasihat edenler 






(j^cysb — 0 j^^-^sb 


Those who advise 


Nasihat edenler 








Helper 


Yardimci 








Helpers 


Yardimcilar 








Forelock 


Pergem 
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Its forelock 


Onun pergemi 








Radiant 


Parlak 






a 


Looking 


Bakan 






a J&\j 


Looking, waiting (pi) 


Bekleyenler, bakanlar 




> 




Joyful, happy 


Mes'ut, mutlu 








To become hypocrite 


ikiyuzlu oldu, munafikoldu 


3 






They became hypocrites 


Ikiyuzlu oldular, munafik 
oldular 


3 




s- ^ 


Additional, gift 


Hediye, fazla 








She-camel 


Disj deve 






2ib' 


Trumpet 


Boru, otturme aleti 




J 6 


* 


Deviating ones 


Yoldan sapanlar 






j jif b' 


Those who hang 


Bukenler, egenler 






j^s'b 


That we eat 


Yememiz 


1 


J 51 


' * i. 


Those who forbid 


Yasaklayanlar, nehyedenler 






j jib' 


He distanced himself, turned 
to his side 


Uzakla§ti, yan dondu 


1 






Inform (imp) 


Haber ver 


2 






Inform (imp) us 


Bize haber ver 


2 




bvto 


Inform (imp) them 


Onlara haber ver 


2 


bJ 


0 , a *, 

(• s . 


Inform (imp, pi) me 


Bana haber verin 


2 






News 


Haber 




£ 


. — J-^ — W 


To inform 


Haber verdi 


2 






She informed 


Haber verdi (d§) 


2 




obJ 


1 informed 


Haber verdim 


2 




obJ 


Plant 


Bitki, nebat 






b"bl — oby 


1 informed you (dual) 


ikinize haber verdim 


2 


u 


b*S\jbj 


Its plant 


Onun bitkisi 






4jbo 
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He informed us 


Bize haber verdi 


2 


£ 


aft 


He informed me 


Bana haber verdi 


2 






His news 


Onun haberi 




£ 




He informed it 


Onu haber verdi 


2 




life 


Their news 


Onlann haberi 








To grow 


Buyudu 


1 




d' 1 «J — o~«J 


We seek, want 


Arariz, isteriz 


1 






We test him 


Onu imtihan ederiz 


8 




4 t vi£j 


Let's pray 


Dua edelim 


8 


J* 


0 


That we change 


Degi§tirmemiz 


2 




J JLJ 


He threw 


Atti 


1 


JLJ 


JU 


He was thrown 


Atildi 


1 


Juj 


JuJ 


1 threw 


Attim 


1 


JLJ 


j. 

OJuj 


1 threw it 


Onu attim 


1 


Jui 


. „ /. „ 
LgjJuj 


We threw 


Attik 


1 


Juj 


0 


We threw it 


Onu attik 


1 


JLJ 


v' 

ab Juj 


We threw them 


Onlan attik 


1 


JLJ 


0 , /.„ 
ji-Ab Juj 


He threw it 


Onu atti 


1 


JLJ 


aJuj 


They threw 


Attilar 


1 


JLJ 


j> 

jJlJ 


They threw it 


Onu attilar 


1 


Juj 


J. J . „ 


We create 


Yaratinz 


1 






We create it 


Onu yaratinz 


1 






That we cease 


Vazgegeriz 


1 




S SOS 


We give glad tidings 


Mujdeleriz 


2 






We give you glad tidings 


Seni mujdeleriz 


2 






We seize 


Yakalanz 


1 
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That we send, resurrect 


Gondermemiz, diriltmemiz 


1 






We send, resurrect 


Gondeririz, diriltiriz 


1 






That we seek, want 


Aramamiz 


1 




if 


We seek, want 


Aranz 


1 




OS 


We test 


imtihan ederiz, sinanz 


1 




f 

jjlj 


We test you (pi) 


Sizi imtihan ederiz, sinanz 


1 






Indeed we test you (pi) 


Mutlaka sizi imtihan ederiz, 
sinanz 


1 




* s * 


We test them 


Onlan imtihan ederiz, sinanz 


1 






That we test them 


Onlan imtihan etmemiz 


1 




0 $■ S ^Os- 


Indeed we settle 


Mutlaka yerle§tiririz 


2 






Indeed we settle them 


Mutlaka onlan yerle§tiririz 


2 






Prophethood 


Nubuvvet, peygamberlik 




£ 




Prophet 


Peygamber, nebi 






y - ^ 


We attack at night 


Mutlaka gece baskin yapanz 


2 






Indeed we attack him at night 


Mutlaka ona gece baskin 
yapanz 


2 






Prophets 


Peygamberler, nebiler 






- * - 


We explain, clarify 


Beyan ederiz, agiklanz 


2 


Cm 


.» sun 


His Prophets 


Onlann peygamberi 




£ 


0 > j j- 

- /J . . t 

C s = • 


Prophets 


Peygamberler 




£ 


* f 


We disown 


Uzakla§mz 


5 






We follow 


Tabi oluruz, takip ederiz 


8 


c? 




We make follow 


Takip ettiririz 


4 


c? 




That we follow 


Tabi olmamiz, takip etmemiz 


8 


c? 




That we follow you (pi) 


Sizi takip etmemiz 


8 


c? 




We follow him 


Onu takip ederiz 


8 


c? 


.».« Sj- 


We make them follow 


Onlara tabi kilanz 


4 


c? 


J J> J" oJ" 
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We settle 


Otururuz, yerlesjriz 


5 


t* 




We overlook 


Gegeriz 


6 






That we take 


Edinmemiz 


8 




. is 


Indeed we take 


Muhakkak ediniriz 


8 






That we take him 


Onu edinmemiz 


8 




is 


That we are snatched 


Atilmamiz, gikanlmamiz 


2 




* 


We wait 


Bekleriz 


5 




* is ss 


That we leave, give up 


Terk etmemiz 


1 




s . * Os 

ii 


To raised 


Kaldirdi 


1 


ip 


A AOs s ss 


We accept 


Kabul ederiz 


5 




A & s 


We raised 


Kaldirdik 


1 




0 


That we speak 


Konu§mamiz 


1 




is 


We read, recite 


Okuruz 


1 


>- 




We read it 


Onu okuruz 


1 




a jIxj 


We read them 


Onlan okuruz 


1 


j 


La JlxJ 


We descend 


ineriz 


5 






Indeed we make you die 


Seni mutlaka vefat ettiririz 


5 






That we put our trust 


Tevekkul etmemiz 


5 




¥p 


We make firm 


Sabit kilariz 


2 






He saved 


Kurtardi 


2 






To get saved 


Kurtuldu 


1 




AOs . s s 

— LstJ 


Salvation 


Kurtulus. 








We recompense 


Cezalandirinz 


3 




(5 jL*J 


He saved you (pi) 


Sizi kurtardi 


2 






He saved us 


Bizi kurtardi 


2 






He saved them 


Onlan kurtardi 


2 
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That we respond 


Cevap vermemiz 


4 




0 J< 


That we find 


Bulmamiz 


1 




0 S 


Two ways 


iki ana yol 






0^-0 / 


We recompense 


Karsjhgini veririz 


1 




0 / 


We are recompensed 


Bize karsjhgi verilir 


1 




0 A 


Indeed we recompense 


Muhakkak karsjhg ini veririz 


1 






Indeed we recompense him 


Ona karsjhgini veririz 


1 




0 s 


Unclean 


Pis 




^ 


■» s s 


We make 


Yapanz 


1 






That we make 


Yapmamiz 


1 


J- 




That we make it 


Onu yapmamiz 


1 


J~ 




We make it 


Onu yapanz 


1 


J- 


* 


That we make them 


Onlan yapmamiz 


1 


J- 




That we make them (dual) 


0 ikisini yapmamiz 


1 


J- 




Star, grass 


Yildiz, ot 






o s Jos 


That we gather 


Toplamamiz 


1 




s s 0 s 


Save (imp) us 


Bizi kurtar 


2 






Save (imp) me 


Beni kurtar 


2 






Secret talk 


Gizli konu§ma 








Your (pi) secret talk 


Gizli konu§maniz 






o * 0 


Their secret talk 


Onlann gizli konu§masi 








You get saved 


Kurtuldun 


1 




s Oss 


Stars, grasses 


Yildizlar, otlar 






s s s 


Secret talk 


Gizli konu§ma 








He was saved 


Kurtanldi 


1 




s # t 


To save 


Kurtardi 


2 




* s> is 
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Conversation 


Konu§ma 








We saved 


Kurtardik 


2 




so& y 


We saved you 


Seni kurtardik 


2 






We saved you (pi) 


Sizi kurtardik 


2 




'On* s 


We saved him 


Onu kurtardik 


2 






We saved them 


Onlan kurtardik 


2 




0 * soZ s 


We saved them (dual) 


0 ikisini kurtardik 


2 






Red smoke, molten copper 


Kizil duman, erimis. bakir, 








Vow 


Soz 








His vow 


Adagi, sozu 






f so < 


To carve 


Yonttu 


1 




t os 


To sacrifice 


Kurban kesti 


1 


A 




Surely we burn 


Mutlaka yakanz 


2 




* ^ - * 


Surely we burn him 


Onu mutlaka yakanz 


2 






Unfortunate 


Kara, ugursuz 






O s 


Unfortunate (pi) 


Kara, ugursuz (gg) 








We gather 


Toplanz, diriltiriz 


1 




•* •*. ° < 


Surely we gather them 


Mutlaka onlan toplanz 


1 




o J Zs J o s 


Surely we gather him 


Mutlaka onu toplanz 


1 






We gather them 


Onlan toplanz 


1 




0 A A A o { 


Surely we make present 


Muhakkak bulundururuz 


4 




* 

• ^ . 0 t 
0 jj 2 ^ 


Surely we make them present 


Muhakkak onlan 
bulundururuz 


4 




o y $s o j 


We protect, guard 


Koruruz 


1 






Bee 


Bal ansi 






J" 


Gift 


Hediye 








We 


Biz 
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We live 


Ya§ariz 


1 






We give life 


Diriltiriz, hayat veririz 


4 




O * 0 f 

s - / 


Indeed we give life 


Muhakkak diriltiriz, hayat 
veririz 


4 




& / 0 % 


We fear 


Korkanz 


1 






We seal 


Muhurleriz 


1 






Decayed 


Curumus. 








We take out, drive out 


Cikannz 


4 




A 0 A 


We take you (pi) out, drive 
you out 


Sizi gikaririz 


4 






Indeed we drive out 


Mutlaka gikaririz 


4 




;Z J< o j- 


Indeed we drive you out 


Mutlaka seni gikaririz 


4 






Indeed we drive you (pi) out 


Mutlaka sizi gikaririz 


4 






We get disgraced 


Rezil oluruz 


1 






We cause to swallow 


Gegiririz 


1 




0 0 / 


We fear 


Korkanz 


1 






We hide 


Gizleriz, saklanz 


4 




.0 Jl 


Date palm 


Hurma agaci 








Date palm 


Hurma agaci 








We break our promise 


Ondan doneriz, cayariz 


4 






We create 


Yaratinz 


1 




Jl ^0 ^ 


That we create you (pi) 


Sizi yaratmamiz 


1 






We indulge in vain talk 


Bos. konu§maya dalanz 


1 




Jl Jl ^ 


We make fear, scare 


Korkuturuz 


2 




t . ■» , ; 


We scare them 


Onlan korkuturuz 


2 


(—9 y>- 


o JI , 


Date palm 


Hurma agaci 








Calling, call 


Bagirmak, nida 








Regret, remorse 


Pisjnanlik, nedamet 
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We alternate them 


Onu dondururuz, devrederiz 


3 






We make them enter 


Sokariz 


4 


J~ 




That we make you (pi) enter 


Sizi sokmamiz 


4 




0 , 0 % 


Indeed we make them enter 


Mutlaka onlan sokariz 


4 


J~ 




That we enter it 


Ona girmemiz 


1 






We make them enter 


Onlan sokariz 


4 


y> 


» > ■ o J« 


We know 


Biliriz 


1 






That we call, pray 


Dua etmemiz 


1 






We call, pray 


Cagiririz, dua ederiz 


1 






We call him, pray to him 


Ona dua ederiz 


1 




A f 0 j- 


We show, direct 


Gosteririz, delil oluruz 


1 






We show you (pi) 


Size gosteririz 


1 


y> 


> j 


To regret, repent 


Pi§man oldu 


1 




^JJL) — ^»wU 


Assembly 


Mevki, meclis 








We leave, abandon 


Birakinz 


1 




* • < 


Vow 


Adak 






0 


Warnings 


Uyarilar 






>\> 


My warnings 


Uyanlarim 






\> 


To vow 


Adadi 


1 




jwUj — jJJ 


Warning 


Uyarma 




jjj 




1 vowed 


Adadim 


1 






You vowed 


Adadiniz 


1 






We abandon them 


Onlan birakinz 


1 


jh 




That we make him taste 


Ona tattirmamiz 


4 






That we remember 


Anmamiz, zikretmemiz 


1 


f> 


? 0 


That we remember you 


Seni anmamiz 


1 




* 0 
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That we are humiliated 


Zillete du§memiz 


1 




Jjj 


Surely we go 


Mutlaka gideriz 


1 




a ~ °. - 
^JJ 


We remove 


Gideririz 


1 




, 0 

— ! u-*^ 


Vows 


Adaklar 






. A, 
Jjjj 


Their vows 


Onlann adaklari 






0 J ^ . t 

^Jjjj 


Warner, who warns 


ikaz eden, uyaran 






i* • < * • < 
Ijjjj — jjjj 


We make taste 


Tattirinz 


4 






Surely we make taste 


Muhakkak tattirinz 


4 


<iji 


* - • * 


We make him taste 


Ona tattirinz 


4 


Jji 


**. ■> 

<Lflj JJ 


We make them taste 


Onlara tattirinz 


4 


Jji 




We see you 


Seni goruruz 


1 


<A 




We see him 


Onu goruruz 


1 


<A 




We see her 


Onu (d§) goruruz 


1 


<A 




We bring you up 


Seni yeti§tiririz 




JO 


- 


We inherit 


Varis oluruz 


1 






We inherit from him 


Ona varis oluruz 


1 






Indeed we stone 


Mutlaka tasjanz 


1 






Indeed we stone you (pi) 


Mutlaka sizi tasjanz 


1 




o ^ o 


We are sent back 


Donduruluruz 


1 




j ^ 


That we return it 


Onu dondurmemiz 


1 


**j 


. tfi > 

bo y 


We give sustenance 


Rizik veririz 


1 


Jjj 




We give you sustenance 


Sana rizik veririz 


1 


Jjj 




We give you (pi) sustenance 


Size rizik veririz 


1 


Jjj 




We give them sustenance 


Onlara rizik veririz 


1 


Jjj 


p-^JV 


That we send 


Gondermemiz 


4 


J* - j 




We send 


Gondeririz 


4 
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Indeed we send 


Mutlaka gondeririz 


4 




5j , o i 


We raise 


Yukseltiriz 


1 






We see 


Goruruz 


1 






We show, make see 


Gosteririz 


4 




, * * 


We intend, wish 


isteriz, irade ederiz 


4 






We show you 


Sana gosteririz 


4 






Indeed we show you 


Mutlaka sana gosteririz 


4 


<A 




We show him 


Ona gosteririz 


4 


<A 


t s * 
4j ^ 


We show them 


Onlara gosteririz 


4 






Remover 


Gideren 






fit 


That we increase 


Arttirmamiz 


1 




*y 


We increase 


Arttirinz 


1 


j 




To remove, drag 


Cekti, giderdi, elinden aldi 


1 


u 


y< - ^ 


We removed 


Elinden aldik 


1 






We removed it 


Onu gikanp aldik 


1 


u 




Made evil suggestion 


Kiskirtti 




u 




Evil suggestion 


Ki§kirtma 






I* 

O 


It was revealed, sent down 


indirildi 


2 


^y 


Jj-' 


Hospitability, lodging 


ikram, ev 






^ - J? 


To descend 


indi 


1 






To send down, reveal 


indirdi 


2 




J yi ~ J jj 


Descent 


his. 






2j jj 


It was sent down, revealed 


indirildi 


2 






We sent down, revealed 


indirdik 


2 






We sent it down 


Onu indirdik 


2 






He sent it down 


Onu indirdi 


2 
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Their descent 


Onlann inisj 






* 


That we increase 


Arttirmamiz 


1 






That we increase you 


Sizi arttirmamiz 


1 




* 


We are asked 


Soruluruz 


1 


JL 




We ask you 


Sana soranz 


1 


JL- 




Women 


Kadinlar 








Your (pi) women 


Kadinlanniz 






*' , ' , , 

* 


Our women 


Kadinlanmiz 








Their women 


Onlann kadinlan 






* ' \' 0 el' ? 


Their (fm) women 


Onlann (gg) kadinlan 








We make haste 


Ko§anz, hizlaninz 


3 






Indeed we ask 


Mutlaka soranz 


1 


JL 




Indeed we ask them 


Mutlaka onlara soranz 


1 


JL 




Blood relationship 


Nesep, kan akrabaligi 








We glorify 


Tesbih ederiz 


2 




.» > 


We glorify you 


Seni tesbih ederiz 


2 


^-^~» 




We race, compete 


Yan§inz 


8 




A so s 


That we overcome, defeat 


Ustunluksaglamamiz, 
yenmemiz 


10 




0 

0^-0^- 


We let live 


Sag birakmz 


10 




0^-0^- 


We seek help 


Yardim isteriz 


10 






We transcribe, write 


Yazanz, kaydederiz 






J< SO / 


Their inscription 


Onun yazisi 








We mock 


May ederiz 


1 






Name of false deity 


Put adi 








Dust, particle 


Toz, kuguk parga 
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It was blown in dust 


Savruldu, dagildi 


1 




0 t 


Indeed we grab 


Mutlaka yakalanz 


1 






That we make fall 


Du§urmemiz 


4 






We give water 


Sulanz 


1 






We give you (pi) water 


Sizi sulanz 


1 




0 ^ -° / 


We give him water 


Onu sulanz 


1 






Sacrifice 


Kurban, yakinla§ma yollan 






. * > 


Indeed we settle 


Mutlaka yerle§tiririz 


4 






My sacrifice 


Kurbanim 








Generation, progeny 


Nesil 








We withdraw 


Cekip almz 


1 






We insert 


Sokanz 


1 






We insert him 


Onu sokanz 


1 






That we submit 


Teslim olmamiz 


4 






His progeny 


Onun nesli 








We hear 


isjtiriz 


1 






They forgot 


Unuttular 


1 




1 ' r 


Women 


Kadinlar 






* 


We drive 


Sevk ederiz 


1 


J J— 


-« f 
(J j_^J 


They forgot it 


Onu unuttular 


1 






We fashion, make equal 


Birtutmamiz, duzenlememiz 


2 




- * - Jl 


That we fashion you 


Sizi duzenlememiz 


2 




0 * - / 


To forget 


Unuttu 


1 






Postponing 


Erteleme 




s. 


f 

0 s 


They (dual) forgot 


Unuttular (ikil) 


1 


<^**° 




Forgotten 


Unutulan, unutan 




LS^ 1 
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You forgot 


Unuttun 


1 






1 forgot 


Unuttum 


1 




* < 


You (pi) forgot 


Unuttunuz 


1 




0 * ; 

^. ilili^it/J 


You forgot it 


Onu unuttun 


1 




^ ^ ^' " ' 


We make move 


Yuruturuz 


2 






We forgot 


Unuttuk 


1 




L~i 


We forgot you (pi) 


Sizi unuttuk 


1 






He forgot them 


Onlari unuttu 


1 






That we want, desire 


istememiz 


1 


Li 


r 


We want, desire 


isteriz 


1 


l^i 




Creation 


Yaratma 




s. 




We exchange 


Degisjriz 


1 






Spreading 


Agma, yayma 








It was spread 


Agildi 


1 


A" 


0 ^ 


We expand 


Genisjetmemiz 


1 




0 s 0 s 

7" r^J 


That we associate partners 


SJrk ko§mamiz 


1 


ii ^i 


ii 


Drawing out 


Cekip alma 




I? .to 




We bear witness 


§ehadet ederiz 


1 




■ 1 g ■ " ■ 


Resurrection 


Diriltme, kabirden gikarma 




>^ 


f •*. > 


Ill-conduct 


Huysuzluk, kotu muamele 




>^ 


r. v 


Their (fm) ill-conduct 


Onlann (d§) huysuzlugu 




>^ 




Christian 


Hiristiyan 








Stone altars 


Dikili tasjar 








Exhaustion, tiredness 


Yorgunluk 








Exhaustion, fatigue 


Yorgun 






1 <</?i 


They were erected 


Dikildi 


1 
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That we endure 


Sabretmemiz 


1 




s 0 s 

s 


Indeed we endure 


Muhakkak sabrederiz 


1 




* 


To advise, give admonition 


Nasihat etti, ogut verdi 


1 




)■ s Zs s s s 
^«/? «j ^./? 1 


1 advised 


Nasihat ettim 


1 




* 0 s < 


They advised 


Nasihat ettiler 


1 




l ' ' < 


My advice 


Nasihatim 








Indeed we give charity 


Muhakkak sadaka veririz 


5 




^yj^aj 


Help 


Yardim 






I - 


To help, save 


Yardim etti, kurtardi 


1 




f * os ' ' f 


Christian 


Hiristiyan 




J^aj 




That we divert 


Uzakla§tirmamiz 


1 




<— 9 j-^aj 


We explain 


Agiklanz 


2 




A . f s * 

<— 9 j-^aj 


He helped you (pi) 


Size yardim etti 


1 






We helped 


Yardim ettik 


1 






Our help 


Yardimimiz 




J 


f 

b ■ ) 


We helped him 


Ona yardim ettik 


1 






We helped them 


Onlara yardim ettik 


1 






He helped him 


Ona yardim etti 


1 




a j-^aJ 


His help 


Onun yardimi 






a ^-^ai 


He helped them 


Onlara yardim etti 


1 




* * , , , 


Their help 


Onlann yardimi 






OS 0 f S 0 S 


They helped 


Yardim ettiler 


1 






They helped him 


Ona yardim ettiler 


1 




f f s s 


They helped them 


Onlara yardim ettiler 


1 




0 ) Ass 


Half 


Yarim, yan 






* ■ 0 

L_i^aj 


Its half 


Onun yansi 






4 a ^2 i 
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That we put him fire 


Onu ate§e atmamiz 


4 






We put him fire 


Onu atese atariz 


4 






We put them fire 


Onlan atese atariz 


4 




o I 0 f 

f til' ft'* 


Sincere 


Yurekten, ciddi 








Share, portion 


Nasip, pay 






I * < & O s 

' - - ' — 4 


Your share 


Nasibin, payin 






ijj ,,<-} i 


Their share 


Onlann nasibi, payi 








Helper 


Yardimci 






f < * < 


Gushing forth (dual) 


Kaynayan, fi§kiran (ikil) 








It roasted 


iyice yandi 


1 






We strike, give example 


Vururuz, misal veririz 


1 




•* ° . < 


We give that example 


Onu misal veririz 


1 






Radiance 


Parlaklik 








We subject to 


Maruz birakinz 


8 




» . e ^ 


We subject them to 


Onlan maruz birakinz 


8 




o ^ ^ f o 

, & u . ^ \ 


We set, place 


Koyanz, kuranz 






•* ' < 


Arranged in layers 


Kat kat, dizilmis. 






* . < 


We lose, let waste 


Zayi ederiz, kaybederiz 




£^ 


•* . / 


We seal 


Muhurleriz 


1 






We feed 


Yediririz 


4 






We feed you (pi) 


Sizi yediririz 


4 






Drop, drop of semen 


Damla, meni, sperm 








That we erase 


Silmemiz, ters gevirmemiz 


1 




0 


We hope 


Umanz, umit ederiz 


1 






We roll 


Dureriz 


1 




9 


Gored by horns 


Boynuzlanarak olmus. 
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We obey 


itaat ederiz 


4 






To look, see 


Bakti, gordu 


1 


> 




Looking, glance 


Bakis. 






& 0 


Postponement 


Muhlet, sure 




> 


a - a ^ 


We continue 


Devam ederiz 


1 






We assume 


Zannederiz 


1 






We assume you 


Seni zannederiz 


1 






We assume you (pi) 


Sizi zannederiz 


1 




.» ^ 


His sheep 


Onun koyunlan 








Slumber 


Uyuklama 








That we worship 


Tapmamiz 


1 






We worship 


Tapariz 


1 


JLP 


^ JlO 


We worship them 


Onlara tapariz 


1 




0 .» ^ ^0 < 


Sheep 


Koyun 








Your sheep 


Senin koyunun 








That we make one fail 


Aciz birakmamiz 


4 


J** 




That we make him fail 


Onu aciz birakmamiz 


4 




aj^tjt! 


That we return 


Donmemiz 


1 




D 


We count 


Sayariz 


1 




X6 


We count them 


Onlan sayariz 


1 




slits 


We promise 


Onlara vaad ederiz 


1 


JLP j 


0 J" J" s 


That we punish 


Azap etmemiz 


1 


Jlp 


* 

0 . ^ Jl 


We punish him 


Ona azap ederiz 


1 




« 

t t . s * 


That we forgive 


Affetmemiz 


1 




•* . 0 f 


We reason, think 


Aklederiz, anlanz 








That we know 


Bilmemiz 
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We know 


Biliriz 


1 






We teach 


Ogretiriz 


2 






We know them 


Onlan biliriz 


1 




0 $ $ .0/ 


We proclaim 


ilan ederiz 


4 






Your two shoes 


iki ayakkabini 




J~ 




Cattle 


Sigir 








Yes 


Evet 






0 S S 


Excellent, good 


Ne iyi, ne guzel 






S 0 


Excellent, good 


Ne guzel 








Favors 


Nimetler 








Favor 


Nimet 








Favor 


Nimet 






in 


Your favor 


Senin nimetin 








His favor 


Onun nimeti 






^ O J< 0 


My favor 


Nimetim 






S S 0 SO 


That we give life 


Omur vermemiz 


2 






That we give you (pi) life 


Size omur vermemiz 


2 






That we give him life 


Ona omur vermemiz 


2 






We do, make 


Yapanz, isjeriz 


1 




* 


That we do 


Yapmamiz 


1 






He gave favors to him 


Ona bol nimet verdi 


2 






His favors 


Onun nimetleri 






* ' ' . 


That we return 


Donmemiz 


1 




' r 


We return 


iade ederiz 


4 




•* / 


We return you (pi) 


Sizi iade ederiz 


4 






We return him 


Onu iade ederiz 


4 




JIJI Jt 
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Favors 


Nimetler 








That we leave 


Aynlmamiz, gitmemiz 


3 




° ,<} 


That we drown them 


Onlan bogmamiz 


4 


<i J* 


0 


Indeed we let you overpower 


Seni mutlaka hakim kilanz 


2 


J> 




We forgive 


Bagisjanz 


1 






Those who blow 


Ufleyenler (d§) 




<JlJ6 


^ si 


Depletion, exhaustion 


Tukenme 




JLaJ 




Hypocrisy 


Nifak, iki yuzluluk 






ULaj — JSLiJ 


We test them 


Onlan deneriz 


1 




0 

0 Q s 


It was blown 


Uflendi 


1 






To blow 


Ufledi 


1 






1 breathed, blew 


Ufledim 


1 




•» 0 If 


Blowing, breath 


Ufleme, nefes 






1* 0 


We breathed, blew 


Ufledik 


1 






To get depleted 


Tukendi, bitti 


1 




•* '.<" - .f 
J-iAj — Jjij 


It got depleted 


Tukendi, bitti 


1 


JLaJ 




They went forth 


Sava§a gittiler 


1 


J* 




Party, group 


Topluluk, grup 






,<f "'f 


We differentiate 


Ayirt ederiz 


2 


J j 


(J ^ 


Self, soul, person 


Kisj, can, kendi 






■"" ° if ° 


That we corrupt 


ifsad etmemiz 


4 






Yourself 


Senin kendin 






0 0 0 


Himself 


Onun kendisi 






<L^JL) — a^j6 — <^Jij 


Herself, itself 


Onun (d§) kendisi 






0 


Myself 


Kendim 






0 


They pastured 


Otladi 


1 


JJ6 





475 



We explain in detail 


Agiklanz 


2 




> a - * 


We prefer 


Ustun kilanz 


2 






Benefit 


Fayda 






0 

if ,s 


Benefit 


Fayda, menfaat 






0 & 0 ^ 0 

£_aj — l*_aj ^J6 


To give benefit 


Fayda verdi 


1 




^_al; — £_aj 


It gave benefit 


Fayda verdi 


1 






That we do 


Yapmamiz 


1 




J** 


We do 


Yapanz 


1 






Its benefit 


Onun faydasi 






0 


It benefited it 


Ona fayda verdi 


1 






Their (dual) benefit 


0 ikisinin faydasi 






0 


Tunnel 


Tunel, delik, gegit 






LS_ai 


Contributions, spendings 


Nafakalar, harcamalar 








Their contributions 


Onlann nafakalan 








Expenditure, spending 


Nafaka, harcama 








We miss, lose 


Kaybederiz 


1 




* -V 


We understand 


Anlanz 


1 






Aversion, hatred 


Nefret, kagis. 






.. •* . •* . 


Souls, persons, selves 


Nefisler, kalpler, canlar 






*.* * *.* 


Yourselves 


Kendileriniz 








Regarding number of persons 


Kisj sayisi bakimindan 








We fight 


Savasjriz 


3 






That we fight 


Sava§mamiz 


3 






Penetration 


Delme 




l_JL> 




They explored 


Gezip ara§tirdilar 


2 




1 j^JD 


That we acquire 


Almamiz 


8 




0 
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That we have power 


Gug yetirmemiz 


1 




0 

jJJLi 


We bless 


Takdis ederiz 


1 






We throw 


Atanz 


1 






It was blown 


Otturuldu 


1 


y 3 


- 


We caused it to remain 


Tutanz 


4 


J? 


i A 


We read 


Okuruz 


1 






We read it 


Onu okuruz 


1 


\? 




Reduction, loss 


Azalma, kayip 




y^ 


0 


We tell, narrate 


Anlatinz 


1 




y 2 ^ 


That we narrate 


Anlatmamiz 


1 




» > °.< 


That we narrate them 


Onlan anlatmamiz 


1 




0 

p g ./? ./-?,<},; 


Indeed we narrate 


Mutlaka anlatinz 


1 




y^ 


We tell it, narrate it 


Onu anlatinz 


1 




4 ^2 a i 


He broke his word 


Bozdu, sozunden dondu 


1 






Untwisted 


Bozdu, agti 


1 


,yjL) 




Their breaking 


Bozmalan 


1 




0 


Dust 


Toz 




& 


l*JL> 


We sit 


Otururuz 


1 






We turn 


Ceviririz 


2 




<__JlSJ 


We turn them 


Onlan geviririz 


2 




o J" J". ' Jl 


They revenged 


intikam aldilar 


1 






That we say 


Dememiz 


1 


J y 


J yj 


We say 


Deriz, soyleriz 


1 


J y 


* * 
J yJ 


Indeed we say 


Mutlaka soyleriz 


1 


J y 


^ - * 


Leaders 


Kabile §efleri 








Speck on date seed 


Hurma gekirdegindeki nokta 




y 3 
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That we assign 


Musallat etmemiz 


2 




0 <JI 


We set 


Kuranz, kilanz 


4 






That we become 


Olmamiz 


1 


j jS" 




Marriage 


Nikah 






- 


Exemplary punishment 


ibretlik ceza 








We write 


Yazanz 


1 






We measure 


Olgeriz 


1 




J> 0 


We conceal, hide 


Gizleriz 


1 




0 


He broke his word 


Bozdu, sozunden dondu 


1 






They broke their word 


Bozdular, sozlerinden 
donduler 


1 






He married 


Nikahladi 


1 






You (pi) married 


Nikahladiniz 


1 






Difficult 


Zor 






lASo 


That we deny 


Yalanlamamiz 


2 






We deny 


Yalanlanz 


2 




# ^ 


He did not recognize 


Tanimadi 


1 






Terrible 


Cok kotu 








Evil, terrible 


Cirkin, kotu 








He did not recognize them 


Onlan tanimadi 


1 






Disguise (imp, pi) 


Taninmaz hale getirin 


2 




\& 


We clothe 


Giydiririz 


1 






They were turned 


Dondurulduler 


1 


u*^ 




We clothe them 


Onlara giydiririz 


1 






He turned away 


Arkasini dondu 


1 






That we disbelieve 


inkar etmemiz 


1 






We disbelieve 


inkarederiz 


1 




* * ° 
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We cover 


Orteriz 


2 


A 


# - 


Indeed we cover 


Mutlaka orteriz 


2 




* - * ' t 


We burden 


Sorumlu tutanz 


1 






We speak 


Konu§uruz 


1 






That we become 


Olmamiz 


1 






We become 


Oluruz 


1 




j jSsj 


Indeed we become 


Muhakkak oluruz 


1 


j £ 




Denial 


inkar 








My denial 


inkanm 








We compel 


Zorlanz 


4 






We compel you (pi) to it 


Sizi ona zorlanz 


4 






We play 


Oynanz 


2 






That we curse 


Lanetlememiz 


1 




0 


That we curse them 


Onlan lanetlememiz 


1 




□ 


Cushions 


Yastiklar 








We provide for 


Faydalandinnz 


2 




j its j 


We provide for them 


Onlan faydalandinnz 


2 


e 




We extend 


Uzatinz 


1 




i * f 


We save 


imdat ederiz 


4 






We save them 


Onlara imdat ederiz 


4 






That we establish 


Yerle§tirmemiz 


2 






Ant 


Kannca 






<l>j — ^y^j 


We give respite 


Muhlet veririz 


4 






That we grant 


Lutfetmemiz 


1 




i }■ s 


We forbid, prevent 


Men ederiz 


1 






That we forbid you (pi) 


Sizi men etmemiz 


1 
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We die 


Oluruz 


1 






We make die 


Oldururuz 


4 




* i 


We get provision 


Yiyecek getiririz 








Gossiper 


Soz ta§iyan 








We inform 


Haber veririz 


2 




* *,* 


We inform you (pi) 


Size haber veririz 


2 






Indeed we inform 


Muhakkak haber veririz 


2 






We inform them 


Onlara haber veririz 


2 




- /J t . '. ) 

j* s . 


That we save 


Kurtarmamiz 


4 






We save 


Kurtannz 


4 






We save you 


Seni kurtannz 


4 






Indeed we save 


Muhakkak kurtannz 


4 




i ^* ^ 


Indeed we save him 


Muhakkak onu kurtannz 


4 






Indeed we remove 


Muhakkak gekip ayinnz 


1 


u 




We send down 


indiririz 


2 






That we send down 


indirmemiz 


2 




J j£ 


We send it down 


Onu indiririz 


2 




>*.■* 


We forget 


Unuturuz 


1 






We forget you (pi) 


Sizi unuturuz 


1 






We forget them 


Onlan unuturuz 


1 






That we abolish 


Nesh etmemiz, silmemiz 








Indeed we blow 


Mutlaka savuracagiz 


1 






Indeed we blow it 


Mutlaka onu savuracagiz 


1 




r 


We made it forgotten 


Onu unuttururuz 


4 




I g ■ ■■ ■' 


That we create 


Yaratmamiz 


4 


LiJ 


' . *i 


That we create you (pi) 


Sizi yaratmamiz 


4 


s. 





480 



We raise 


Diriltiriz 


4 






We raise them 


Onlan diriltiriz 


4 




S f 0/ 


We help 


Yardim ederiz 


1 




A A as 


Indeed we help you (pi) 


Size mutlaka yardim ederiz 


1 




* s . 

0 s* >*s » Os 


We look, wait 


Bakanz, bekleriz 


1 


> 




We reduce 


Eksiltiriz 


1 




* t - 


We reduce it 


Onu eksiltiriz 


1 




\'> 

\ g .^s a: i 


That we reverse it 


Onu tersine gevirmemiz 


1 




a 


That we forbid you 


Seni yasaklamamiz 


1 






He prohibited 


Yasakladi 


1 






Day, daytime 


Gunduz 




> 




He prohibited you 


Sizi yasakladi 


1 






He prohibited you (dual) 


ikiniz yasakladi 


1 






To prohibit, forbid 


Yasakladi 


1 




1 1 / i - 


We are guided 


Hidayete ereriz, dogru yolu 
buluruz 




<JJjt> 




We guide 


Yol gosteririz, hidayet ederiz 


1 






Indeed we guide them 


Mutlaka onlara yol gosteririz 


1 






River 


Nehir 




> 




We destroy 


Helak ederiz, yok ederiz 


4 


SI* 




That we destroy 


Helak etmemiz, yok etmemiz 


4 






Indeed we destroy 


Mutlaka helak ederiz, yok 
ederiz 


4 






They forbade 


Yasakladilar 


1 






They were forbidden 


Yasaklandilar 


1 






He prohibited 


Yasakladi 


1 






Intelligence 


Anlayi§, akil 






s * 


1 was prohibited 


Yasaklandim, nehyolundum 


1 




* t 
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Seed 


Cekirdek 




<^y 




Forelocks 


Pergemler 






^y 


Noah (pbuh) 


Nuh (AS) 






^y ~ cj> 


We reveal, send down 


Vahyederiz 


4 




* 


We reveal it 


Onu vahyederiz 


4 






We reveal it 


Onu vahyederiz 


4 




^?ry 


They were called 


Seslenildiler, nida olundular 


1 




i * ■ 
\y>y 


It was called 


Seslenildi, nida olundu 


1 




&y 


Light 


Nur, isjk, aydinlik 




jy 




We make him inherit 


Varis kilariz 


4 




* 

^jy 


Your light 


Nurunuz 




jy 


.> > 
r 5 jy 


Our light 


Nurumuz 




jy 


\5jy 


His light 


Onun nuru 




jy 


°jy ~ °jy 


Their light 


Onlann nuru 




jy 


r?jy ~ f-^jy 


We pay in full 


Tamamen oderiz 


2 




■» . s ; 
j 


We turn him 


Onu dondururuz 


2 






We turn 


Dondururuz 


2 






Indeed we make turn 


Mutlaka dondururuz 


2 




c^y 


Sleep 


Uyku 




?y 


?y 


Your sleep 


Uykunuz 




cy 




Dhun-Nun (pbuh) 


Nun (Zunnun) 






* 

u y 


We make easy 


Kolayla§tinnz 


2 


S~i 




We make easy for you 


Sana kolayla§tinnz 


2 




'A** 'i 


Infliction 


Elde edilen 
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